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LAUFEN pro

For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

82495.9
Floorstanding WC combination, 
washout, outlet Vario
Stand-WC-Kombination, Flachspüler, 
Abgang Vario
Installation de WC au sol, à fond plat, 
évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento,  
a fondo piatto, scarico Vario

82495.5
Floorstanding WC combination, 
washdown, outlet Vario
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Abgang Vario
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento,  
a cacciata, scarico Vario

82495.5.231

Floorstanding WC combination, 
washdown, outlet Vario, with 
lateral holes for water inlet
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler,  
Abgang Vario, mit seitlichen Löchern 
für Wasseranschluss
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, évacuation Vario, avec trous 
latéraux pour le raccordement de 
l’eau
Vaso monoblocco a pavimento,  
a cacciata, scarico Vario, con fori lat-
erali per l’alimentazione dell’acqua

82295.1
Floorstanding WC, washdown,
horizontal/vertical outlet, Vario
Stand-WC, Tiefspüler,
Abgang waagrecht/senkrecht, Vario
WC au sol, à chasse directe,
sortie horizontale/verticale, Vario
Vaso a pavimento, a cacciata,
scarico a parete/a pavimento, Vario

Cistern for WCs
Spülkasten für WCs
Réservoir pour WCs
Cassetta di risciacquo per vasi
82495.5, 82495.6, 82495.7, 82495.8, 
82495.9

82695.1
Cistern, Dual Flush, water 
connection at back
Spülkasten, Dual Flush, Wasser
anschluss hinten
Réservoir, Dual Flush, raccordement 
de l’eau à l’arrière
Cassetta di risciacquo, Dual Flush, 
alimentazione dell’acqua posteriore

82695.2
Cistern, Dual Flush, water 
connection on one side (left or 
right)
Spülkasten, Dual Flush, Wasser 
anschluss seitlich (links oder rechts)
Réservoir, Dual Flush, raccordement 
de l’eau latéral (gauche ou droite)
Cassetta di risciacquo, Dual Flush, 
alimentazione dell’acqua laterale  
(a sinistra o a destra)

82695.3
Cistern, Dual Flush, water 
connection bottom left
Spülkasten, Dual Flush, Wasser
anschluss unten links
Réservoir, Dual Flush, raccordement 
de l’eau inférieure gauche
Cassetta di risciacquo, Dual Flush, 
alimentazione dell’acqua dal basso 
a sinistra 

82695.5
Cistern, Dual Flush, water 
connection bottom right
Spülkasten, Dual Flush, Wasser
anschluss unten rechts
Réservoir, Dual Flush, raccordement 
de l’eau inférieure droite
Cassetta di risciacquo, Dual Flush, 
alimentazione dell’acqua dal basso 
a destra
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LAUFEN pro

For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

83295.1.304� 

Floorstanding bidet, 1 tap hole in 
centre, without lateral holes for 
water inlet
Standbidet, 1 Hahnloch mittig, ohne 
seitliche Löcher für Wasseranschluss
Bidet au sol, 1 trou pour la robinet-
terie au milieu, sans trous latéraux 
pour le raccordement d’eau
Bidet a pavimento, 1 foro centrale 
per la rubinetteria, senza fori laterali 
per l’alimentazione dell’acqua

83295.1.308� 

Floorstanding bidet, with 3 tap 
holes in centre, without lateral 
holes for water inlet
Standbidet, mit 3 Hahnlöchern, ohne 
seitliche Löcher für Wasseranschluss
Bidet au sol, 3 trous pour la 
robinetterie,sans trous latéraux pour 
le raccordement d’eau
Bidet a pavimento, 3 fori per la 
rubinetteria, senza fori laterali per 
l’alimentazione dell’acqua

82395.3
One piece WC, including seat and 
cover, removable, with lowering 
system
One piece WC, Sitz und Deckel 
inklusive, abnehmbar, mit Absenk
automatik
One piece WC, Siège et abattant 
inclus, amovibles, avec système 
d’abaissement
One piece WC, Sedile con coperchio 
compreso, estraibile, con sistema a 
caduta rallentata

82195.6
Floorstanding WC, washdown, 
horizontal outlet
Stand-WC, Tiefspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à chasse directe,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico a parete

82195.8
Floorstanding WC, washout,  
horizontal outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a parete
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

82595.5
Floorstanding WC, washdown, 
horizontal outlet
Stand-WC, Tiefspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à chasse directe,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico a parete

82595.7
Floorstanding WC, washout,  
vertical outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang senkrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie verticale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a pavimento

82195.7
Floorstanding WC, washdown, 
vertical outlet
Stand-WC, Tiefspüler,  
Abgang senkrecht
WC au sol, à chasse directe,  
sortie verticale
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico a pavimento

82195.9
Floorstanding WC, washout,  
vertical outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang senkrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie verticale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a pavimento
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For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

WC seats and covers for WCs
WC-Sitze für WCs
Sièges et abattants pours WCs
Sedile per vasi
82095.0, 82095.1, 82095.2, 82095.3, 82095.4, 82095.5,  
82295.1, 82495.5, 82495.6, 82495.7, 82495.8, 82495.9

89195.0
WC seat and cover LAUFEN pro, removable
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, abnehmbar
Siège et abattant LAUFEN pro, amovibles
Sedile con coperchio LAUFEN pro, estraibile

89195.1
WC seat and cover LAUFEN pro, removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant LAUFEN pro, amovibles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio LAUFEN pro, estraibile, con sistema a caduta rallentata

89395.2
WC seat and cover Universal, removable
WC-Sitz mit Deckel Universal, abnehmbar
Siège et abattant Universal, amovibles
Sedile con coperchio Universal, estraibile

89395.3
WC seat and cover Universal, removable, with lowering system
WC-Sitz mit Deckel Universal, abnehmbar, mit Absenkautomatik
Siège et abattant Universal, amovibles, avec système d’abaissement
Sedile con coperchio Universal, estraibile, con sistema a caduta rallentata

89895.0
WC seat and cover, barrier-free, removable
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei, abnehmbar
Siège et abattant, sans limite, amovibles
Sedile con coperchio, senza barriere, estraibile

89895.1
WC seat, barrier-free, removable
WC-Sitz, barrierefrei, abnehmbar
Siège, sans limite, amovibles
Sedile, senza barriere, estraibile

WC seats and covers for WCs
WC-Sitze für WCs
Sièges et abattants pours WCs
Sedile per vasi
82095.0, 82095.1, 82095.2, 82095.5, 
82195.6, 82195.7, 82195.8, 82195.9, 
82295.1, 82495.5, 82495.6, 82495.7, 
82495.8, 82495.9, 82595.5, 82595.6, 
82595.7

89295.0
WC seat LAUFEN pro
WC-Sitz LAUFEN pro
Siège LAUFEN pro
Sedile LAUFEN pro

89295.1
WC seat and cover LAUFEN pro
WC-Sitz mit Deckel LAUFEN pro
Siège et abattant LAUFEN pro
Sedile con coperchio LAUFEN pro

82595.6
Floorstanding WC, washout,  
horizontal outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a parete
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caprino plus LAUFEN pro liberty

Caprino Plus, siphonic urinal 
Caprino Plus, Absauge-Urinal
Caprino Plus, urinoir à effet siphonique
Caprino Plus, orinatoio sifonico

84206.1
With concealed water inlet
Zulauf innen
Entrée d’eau intérieure
Entrata acqua nascosta

84206.2
With external water inlet
Zulauf aussen
Entrée d’eau extérieure
Con entrata acqua esterna

Options:
.000
.400 �with fly 

mit Zielfliege 
avec mouche 
con mosca

Caprino Plus siphonic urinal, 
concealed water inlet, with 
electronic urinal control, 
vandalproof
Caprino Plus, Absauge-Urinal, 
Zulauf innen, mit elektronischer 
Urinalsteuerung, vandalensicher 
Caprino Plus, urinoir à effet sipho-
nique, entrée d’eau intérieure, avec 
commande électronique, protection 
contre le vandalisme
Caprino Plus, orinatoio sifonico, con 
entrata acqua nascosta, comando 
elettronico, antivandalismo

84206.5
Mains operated
Netzbetrieb
Alimentation réseau
Alimentazione a rete

84206.6
Battery operated
Batteriebetrieb
Alimentation batterie
Alimentazione a batteria

84760.0
Rion, urinal divison
Rion, Urinaltrennwand
Rion, paroi de séparation pour urinoir
Rion, aletta divisora fra orinatoi
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81195.3� /

Washbasin, barrier-free
Waschtisch, barrierefrei
Lavabo, sans limite
Lavabo, senza barriere

Options:
.104 .109 .142 .156

650

18
5

12
5

55
0

   

19
0

50
57

5

280

300

30

57
5 80

0185

16
0



92 For information on ceramic colours and options, refer to the overview at the end of the catalogue.

LAUFEN pro liberty

Washbasin mixer, fixed spout  
110 mm, with clinic lever
Waschtischmischer, Festauslauf  
110 mm, mit clinic Griff
Mitigeur de lavabo, gaulot fixe  
110 mm, avec levier clinic
Miscelatore per lavabo, bocca di ero-
gazione fissa 110 mm, con leva clinic

31160.1.004.111.1

With pop-up waste
Mit Ablaufventil
Avec vidage
Con piletta

31160.1.004.110.1

Without pop-up waste
Ohne Ablaufventil
Sans vidage
Senza piletta

Washbasin mixer, swivel spout 
145 mm, with clinic lever
Waschtischmischer, Schwenkauslauf 
145 mm, mit clinic Griff
Mitigeur de lavabo, bec orientable, 
saillie 145 mm, avec levier clinic
Miscelatore per lavabo, bocca di  
erogazione orientabile, sporgenza 
145 mm, con leva clinic

31160.1.004.221.1

With pop-up waste
Mit Ablaufventil
Avec vidage
Con piletta

31160.1.004.220.1

Without pop-up waste
Ohne Ablaufventil
Sans vidage
Senza piletta

82095.4
Wall-hung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

89895.0
Seat and cover, barrier-free
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei
Siège et abattant, sans limite
Sedile con coperchio, senza barriere

89895.1
Seat without cover, barrier-free
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei
Siège sans abattant, sans limite
Sedile senza coperchio, senza  
barriere

82196.0
Wall-hung WC, rimless, 
washdown
Wand-WC, rimless, Tiefspüler
WC suspendu, rimless, à chasse 
directe
Vaso sospeso, rimless, a cacciata

89895.0
Seat and cover, barrier-free
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei
Siège et abattant, sans limite
Sedile con coperchio, senza barriere

89895.1
Seat without cover, barrier-free
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei
Siège sans abattant, sans limite
Sedile senza coperchio, senza barriere

     

Available from October 2014
Verfügbar ab Oktober 2014
Disponible dès octobre 2014
Disponibile da ottobre 2014

82095.3
Wall-hung WC, washout
Wand-WC, Flachspüler
WC suspendu, à fond plat
Vaso sospeso, a fondo piatto

89895.0
Seat and cover, barrier-free
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei
Siège et abattant, sans limite
Sedile con coperchio, senza barriere

89895.1
Seat without cover, barrier-free
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei
Siège sans abattant, sans limite
Sedile senza coperchio, senza  
barriere
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LAUFEN pro, acrylic bathtubs

23395.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1600x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1600x700 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1600x700 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1600x700 mm

23095.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1700x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1700x700 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1700x700 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1700x700 mm

23195.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1700x750 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1700x750 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1700x750 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1700x750 mm

23295.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1800x800 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1800x800 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1800x800 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1800x800 mm
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23395.1 **
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1600x700 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1600x700 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1600x700 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1600x700 mm

23095.1 **
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1700x700 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1700x700 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1700x700 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1700x700 mm

23195.1 **
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1700x750 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1700x750 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1700x750 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1700x750 mm

23295.1 **
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1800x800 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1800x800 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1800x800 mmo
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1800x800 mm
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23395.5 **
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23395.6 **
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

23095.5 **
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23095.6 **
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

23195.5 **
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23195.6 **
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra

23295.5 **
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23295.6 **
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra
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LAUFEN pro, acrylic bathtubs
Options bathtubs with whirlsystem
Ausführungen Badewannen mit Whirlsystem
Exécutions des baignoires avec balnéo
Versioni delle vasche con sistema idromassaggio

.000   �Without whirlsystem 
Ohne Whirlsystem 
Sans balnéo 
Senza sistema idromassaggio

Whirlsystems with sensor
Elektronische Sensorsteuerung
Commande électronique avec détecteur
Sistemi idromassaggio con sensore
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Option .605 x

Option .615 x

Option .625 x x

Option .635 x

Option .645 x x

Option .675 x x x

Option .695 x x x x

Remote control
Fernbedienung
Télécommande
Telecomando
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Option .056 x x x x x x x

Option .057 x x x x x x x x

Bathtubs of 170 cm length or less are not available  
with the whirlsystems .056 and .057.
Badewannen mit einer Länge von 170 cm oder weniger,  
sind nicht mit den  Whirlsystemen .056 oder .057 erhältlich.
Les baignoires d’une longueur de 170 cm ou moins  
ne sont pas disponibles avec les systèmes balnéo .056 ou .057.
Le vasche da bagno di lunghezza fino a 170 cm  
non sono disponibili con i sistemi di idromassaggio .056 o .057.

Bathtub and panel colours
Farben Badewannen und Schürzen
Couleurs baignoires et tabliers 
Colori di vasche e pannelli

	� .000	� White  
Weiss  
Blanc  
Bianco

	� .049	 Pergamon

** �Also available with whirlsystem 
Auch mit Whirlsystem erhältlich 
Egalement disponible avec  
système balnéo 
Disponibile anche con sistema  
idromassaggio

23495.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1900x900 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1900x900 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1900x900 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1900x900 mm

90
0

69
5 47

0

1900

1180

58
0

180050 50

12
0

85

950

ø52

40
47

0

23495.1 **
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1900x900 mm
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1900x900 mm
Baignoire, avec piétement,  
acrylique sanitaire, 1900x900 mm
Vasca, con base, in acrilico  
sanitario, 1900x900 mm

90
0

69
5 47

0

1900

1180

58
0

180050 50

12
0

85

950

ø52

40

62
0 47

0

23495.5 **
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23495.6 **
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con pan-
ello a L, lato corto a destra
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LAUFEN pro, acrylic bathtubs

23595.0
Bathtub, drop-in version, 3.2 mm 
sanitary acrylic, 1600x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 3,2 mm 
Sanitäracryl, 1600x700 mm
Baignoire, version encastrée, 3,2 mm 
acrylique sanitaire, 1600x700 mm
Vasca, versione da incasso,in acrilico 
sanitario 3,2 mm, 1600x700 mm 

23695.0
Bathtub, drop-in version, 3.2 mm 
sanitary acrylic, 1700x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 3,2 mm 
Sanitäracryl, 1700x700 mm
Baignoire, version encastrée, 
acrylique sanitaire 3,2 mm, 
1700x700 mm
Vasca, versione da incasso, in acrilico 
sanitario 3,2 mm, 1700x700 mm

23795.0
Bathtub, drop-in version, 3.2 mm 
sanitary acrylic, 1700x750 mm
Badewanne, Einbauversion, 3,2 mm 
Sanitäracryl, 1700x750 mm
Baignoire, version encastrée, 
acrylique sanitaire 3,2 mm, 
1700x750 mm
Vasca, versione da incasso, in acrilico 
sanitario 3,2 mm, 1700x750 mm

23895.0
Bathtub, drop-in version, 3.2 mm 
sanitary acrylic, 1800x800 mm
Badewanne, Einbauversion, 3,2 mm 
Sanitäracryl, 1800x800 mm
Baignoire, version encastrée, 
acrylique sanitaire 3,2 mm, 
1800x800 mm
Vasca, versione da incasso, in acrilico 
sanitario 3,2 mm, 1800x800 mm

ø5270
0

56
0 35

0

290

1600

925
1420

39
0

70
70

110 70

290

1700

1035

39
0

70
0

56
0 35

0

1520110 70

70
70

ø52 ø5275
0

61
0 37

5

290

1700
1520

1035

44
0

110 70

70
70

80
0

59
5 41

0

1800

1080

48
0

170050 50

12
0

85

900

ø52

40
46

0

40
46

0

40
46

0

40
46

0

For bathtubs 
Für Badewannen
Pour baignoire
Per vasca
23595.0, 23695.0, 23795.0, 23895.0

Side Panels, ABS material
Seitenschürze, ABS Material
Tablier latéral, matériau ABS
Panello laterale, materiale ABS
29610.6	 70x60 cm
29611.6	 75x60 cm
29612.6	 80x60 cm

29616.0
Installation kit for side panels
Befestigungs-Set für Seitenschürzen
Kit de fixation pour les tabliers latéraux
Set di fissaggio per i pannelli di rivestimento laterali

Front Panels, ABS material
Frontschürze, ABS Material
Tablier avant, matériau ABS
Pannello frontale, materiale ABS
29613.7	 160x60 cm
29613.8	 170x60 cm
29613.9	 180x60 cm

29616.9
Installation kit for front panels
Befestigungs-Set für Frontschürzen
Kit de fixation pour les tabliers avant
Set di fissaggio per i pannelli frontali

29616.8
Standard feet (4 pieces)
Fuss Set (4 Stück)
Kit de pied (4 pièces)
Set di piedini (4 pezzi)

Bathtub and panel colours
Farben Badewannen und Schürzen
Couleurs baignoires et tabliers 
Colori di vasche e pannelli

	� .000	� White  
Weiss  
Blanc  
Bianco
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LAUFEN pro, steel bathtubs

22095.0.040

Steel bathtub, 1500x700 mm,  
3 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1500x700 mm, 
Stahl-Email 3 mm,  
mit Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1500x700 mm,  
acier émaillé de 3 mm,  
avec patins antibruit
Vasca in acciaio, 1500x700 mm, 
acciaio smaltato 3 mm,  
con cuscinetti antirumore

22095.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 232 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
232 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 232 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 232 mm)

29410.2.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 232 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 232 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 232 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 232 mm)

22195.0.040

Steel bathtub, 1500 x 700 mm,  
3 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1500 x 700 mm, 
Stahl-Email 3 mm,  
mit Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1500 x 700 mm, 
acier émaillé de 3 mm,  
avec patins antibruit
Vasca in acciaio, 1500 x 700 mm, 
acciaio smaltato 3 mm,  
con cuscinetti antirumore

22195.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 232 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
232 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 232 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 232 mm)

29410.2.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 232 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 232 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 232 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 232 mm)

22295.0.040

Steel bathtub, 1500 x 750 mm,  
3 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1500 x 750 mm, 
Stahl-Email 3 mm,  
mit Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1500 x 750 mm, 
acier émaillé de 3 mm,  
avec patins antibruit
Vasca in acciaio, 1500 x 750 mm, 
acciaio smaltato 3 mm,  
con cuscinetti antirumore

22295.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 232 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
232 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 232 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 232 mm)

29410.2.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 232 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 232 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 232 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 232 mm)

22395.0.040

Steel bathtub, 1600x700 mm, 
3,5 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1600x700 mm, 
Stahl-Email 3,5 mm, m 
it Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1600x700 mm, 
acier émaillé de 3,5 mm,  
avec patins antibruit
Vasca in acciaio, 1600x700 mm, 
acciaio smaltato 3,5 mm,  
con cuscinetti anti-rumore

22395.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 189 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
189 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 189 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 189 mm)

29618.2.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 189 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 189 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 189 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 189 mm)

ø52

1500

70
0 35

0

1120

46
0

57
0

310

1327 65108

65
65

ø52

1500

70
0 35

0

1050

46
0

57
0

310

1327 65108

65
65

ø52

1500

75
0 37

5

1050

46
0

58
0

310

1327 65108

85
85

1600

70
0 35

0

1175

47
5

57
0

290

1450 5595

65
65

ø52

30
32

0

30
39

0

30
39

0

30
39

5
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22495.0.040

Steel bathtub, 1700x700 mm, 
3,5 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1700x700 mm, 
Stahl-Email 3,5 mm, m 
it Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1700x700 mm, 
acier émaillé de 3,5 mm,  
avec patins antibruit
Vasca in acciaio, 1700x700 mm, 
acciaio smaltato 3,5 mm,  
con cuscinetti anti-rumore

22495.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 189 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
189 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 189 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 189 mm)

29618.2.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 189 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 189 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 189 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 189 mm)

22595.0.040

Steel bathtub, 1700x750 mm, 
3,5 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1700x750 mm, 
Stahl-Email 3,5 mm, m 
it Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1700x750 mm, 
acier émaillé de 3,5 mm,  
avec patins antibruit
Vasca in acciaio, 1700x750 mm, 
acciaio smaltato 3,5 mm,  
con cuscinetti anti-rumore

22595.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 208 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
208 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 208 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 208 mm)

29618.1.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 208 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 208 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 208 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 208 mm)

1700

70
0 35

0

1275

47
5

57
0

290

1550 5595

65
65

ø52

1700

75
0 37

5

1265

48
5

64
0

290

1580 5565

55
55

ø52

30
39

5

30
41

0

22695.0.040

Steel bathtub, 1700x750 mm, 
3,5 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1700x750 mm, 
Stahl-Email 3,5 mm, m 
it Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1700x750 mm, 
acier émaillé de 3,5 mm,  
avec patins antibruit
Vasca in acciaio, 1700x750 mm, 
acciaio smaltato 3,5 mm,  
con cuscinetti anti-rumore

22695.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 232 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
232 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 232 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 232 mm)

29618.5.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 232 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 232 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 232 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 232 mm)

22795.0.040

Steel bathtub, 1800x800 mm, 
3,5 mm enamelled steel,  
with anti-noise-pads
Stahlbadewanne, 1800x800 mm, 
Stahl-Email 3,5 mm,  
mit Anti-Noise-Pads
Baignoire acier, 1800x800 mm,  
acier émaillé de 3,5 mm, avec patins 
antibruit
Vasca in acciaio, 1800x800 mm, 
acciaio smaltato 3,5 mm,  
con cuscinetti anti-rumore

22795.3.040

As above, with holes for handles 
(distance of holes 232 mm)
Wie oben, mit Löchern für 
Griffmontage (Abstand der Löcher 
232 mm)
Comme ci-dessus, avec trous pour 
poignée (distance des trous 232 mm)
Come sopra, con fori per maniglia 
(distanza tra i fori 232 mm)

29618.5.004.000.1

Bathtub handles, chrome plated 
(distance of holes 232 mm)
Badewannengriffe, verchromt 
(Abstand der Löcher 232 mm)
Poignées pour baignoire, chromées 
(distance des trous 232 mm)
Maniglie per vasca, cromate 
(distanza tra i fori 232 mm)

75
0

63
0 37

5

1700

1100

50
0

156070 70

60
60

850

ø52 80
0

68
0 40

0

1800

1200

52
5

166070 70

60
60

900

ø52

30
45

0

30
45

0

29410.3.016.000.1

Gel pillow, self-adhesive
Gelkissen selbsthaftend
Coussin-gel adhérent
Cuscino in gel autoadesivo
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31175.1.004.111.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
115 mm spout reach, with pop-up 
waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 115 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
115 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 115 mm, 
con piletta

31175.1.004.110.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
115 mm spout reach, without 
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 115 mm, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
115 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 115 mm, 
senza piletta

31175.1.004.121.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
140 mm spout reach, with pop-up 
waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 140 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
140 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 140 mm, 
con piletta

31175.1.004.120.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
140 mm spout reach, without 
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 140 mm, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
140 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 140 mm, 
senza piletta

31175.8.004.130.1

Column basin mixer, fixed spout, 
191 mm spout reach, without 
pop-up waste
Standsäulen-Waschtischmischer, 
Festauslauf, Ausladung 191 mm, 
ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo à bec recaussé, 
goulot fixe, saillie 191 mm, sans 
vidage
Miscelatore per lavabo a colonna, 
bocca di erogazione fissa, sporgenza 
191 mm, senza piletta

34175.1.004.111.1

Bidet mixer, fixed spout, 105 mm 
spout reach, with pop-up waste
Bidetmischer, Festauslauf, Ausladung 
105 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de bidet, goulot fixe, saillie 
105 mm, avec vidage
Miscelatore per bidet, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 105 mm 
con piletta
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32175.7.004.136.1

Bath mixer, complete with 1500 
mm flexible hose and MyCity100 
handspray
Bademischer komplett, mit 
Kunststoffschlauch 1500 mm und 
MyCity100 Handbrause
Mitigeur de bain complet, avec 
flexible synthétique 1500 mm et 
douchette MyCity100
Miscelatore da bagno, completo, 
con tubo sintetico da 1500 mm e 
doccetta MyCity100

32175.7.004.400.1

Bath mixer, with fittings,  
without accessories
Bademischer mit Verschraubungen, 
ohne Zubehör
Mitigeur de bain avec raccords, sans 
accessoires
Miscelatore da bagno, con raccordi, 
senza accessori

33175.7.004.136.1

Shower mixer, complete with 
1500 mm flexible hose and 
MyCity100 handspray
Duschenmischer komplett, mit 
Kunststoffschlauch 1500 mm und 
MyCity100 Handbrause
Mitigeur de douche complet, avec 
flexible synthétique 1500 mm et 
douchette MyCity100
Miscelatore da doccia, completo, 
con tubo sintetico da 1500 mm e 
doccetta MyCity100

33175.7.004.400.1

Shower mixer, with fittings, 
without accessories
Duschenmischer mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de douche avec raccords, 
sans accessoires
Miscelatore da doccia, con raccordi, 
senza accessori

32168.6.004.900.1

Set for concealed bath mixer 
Simibox, with diverter
Fertigmontage-Set für UP-Bade
mischer Simibox, mit Umsteller
Habillage extérieur pour mitigeur de 
bain encastré Simibox avec inverseur
Set di montaggio per miscelatore 
da bagno ad incasso Simibox, con 
deviatore

32168.6.004.910.1

Set for concealed bath mixer 
Simibox, with diverter and 
vacuum breaker
Fertigmontage-Set für UP-Bade
mischer Simibox, mit Umsteller und 
Sicherheitseinrichtung
Habillage extérieur pour mitigeur de 
bain encastré Simibox avec inverseur 
et anti-siphonage
Set di montaggio per miscelatore 
da bagno ad incasso Simibox, con 
deviatore e dispositivo di sicurezza

33168.6.004.900.1

Set for concealed shower mixer 
Simibox
Fertigmontage-Set für 
UP-Duschenmischer Simibox
Habillage extérieur pour mitigeur de 
douche encastré Simibox
Set di montaggio per miscelatore da 
doccia ad incasso Simibox
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37898.0.000.000.1

Simibox 
Concealed system for bath and
shower mixer
Unterputz-Einbaukörper für
Bade- und Duschenmischer
Corps encastré pour mitigeur
de bain et de douche
Corpo ad incasso per miscelatore  
da bagno e da doccia

37998.0.003.000.1

Mounting aid for Simibox
Montagehilfe für Simibox
Aide de montage pour Simibox
Set di montaggio per Simibox

37998.0.000.500.1

Flange aid for Simibox
Flansch für Simibox
Bride pour Simibox
Flangia per Simibox

37998.0.000.050.1

Extension set L = 25 mm
Verlängerungsset L = 25 mm
Rallonge L = 25 mm
Prolunga L = 25 mm

37998.0.000.060.1

Extension set L = 50 mm
Verlängerungsset L = 50 mm
Rallonge L = 50 mm
Prolunga L = 50 mm

37998.4.004.050.1

Extension ring for rose, 15 mm
Verlängerungsring zu Rosette,  
15 mm
Bague de rallonge pour rosace, 
15 mm
Anello di prolunga per rosetta,  
15 mm

37998.4.004.060.1

Extension ring for rose, 30 mm
Verlängerungsring zu Rosette,  
30 mm
Bague de rallonge pour rosace, 
30 mm
Anello di prolunga per rosetta,  
30 mm

31075.1.004.111.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
spout length 115 mm, with pop-
up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 115 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
115 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
115 mm, con piletta

31075.1.004.110.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
spout length 115 mm, without 
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 115 mm, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
115 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
115 mm, senza piletta 

31075.1.004.121.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
spout length 140 mm, with pop-
up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 140 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
140 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
140 mm, con piletta

31075.1.004.120.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
spout length 140 mm, without 
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 140 mm, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
140 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, sporgenza 
140 mm, senza piletta 

31075.8.004.130.1

Column basin mixer, fixed spout, 
191 mm spout reach, without 
pop-up waste
Standsäulen-Waschtischmischer, 
Festauslauf, Ausladung 191 mm, 
ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo rehaussé, goulot 
fixe, saillie 191 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo a colonna, 
erogazione fissa, sporgenza 191 mm, 
senza piletta

cityplus zero

Handle with exchangeable cover. Following colours are available and provided:
Griff mit austauschbarer Farb-Kappe. Folgende Farben sind erhältlich und werden mitgeliefert:
Poignée avec couleurs interchangeable. Les couleurs suivantes sont disponibles et incluses:
Maniglia con colori intercambiabili. Questi colori sono disponibili e compresi:

	 	 	 	 	

chrome	 nightblack	 matt chrome	 glacierwhite	 pureorange	 Swisscross
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31195.1.004.111.1

Washbasin mixer, fixed spout,
110 mm spout reach, with pop-up
waste
Waschtischmischer, Festauslauf,
Ausladung 110 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie
110 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di
erogazione fissa, sporgenza 110 mm,
con piletta

31195.1.004.110.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
110 mm spout reach, without 
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 110 mm, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
110 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 110 mm, 
senza piletta

31195.1.004.121.1

Washbasin mixer, fixed spout,
140 mm spout reach, with pop-up
waste
Waschtischmischer, Festauslauf,
Ausladung 140 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie
140 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di
erogazione fissa, sporgenza 140 mm,
con piletta

31195.1.004.120.1

Washbasin mixer, fixed spout, 
140 mm spout reach, without 
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf, 
Ausladung 140 mm, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, goulot fixe, saillie 
140 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 140 mm, 
senza piletta

31195.1.504.130.1

Column basin mixer, fixed spout, 
190 mm spout reach, without 
pop-up waste
Standsäulen-Waschtischmischer, 
Festauslauf, Ausladung 190 mm, 
ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo rehaussé, goulot 
fixe, saillie 191 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo a colonna, 
erogazione fissa, sporgenza 190 mm, 
senza piletta

31195.7.004.220.1

Wall-mounted washbasin mixer, 
swivel spout, spout length  
175 mm
Wandmischer, Schwenkauslauf, 
Ausladung 175 mm
Mitigeur de lavabo mural, goulot 
orientable, saillie 175 mm
Miscelatore per lavabo a muro, 
bocca di erogazione orientabile, 
sporgenza 175 mm

31195.7.004.230.1

Wall-mounted washbasin mixer, 
swivel spout, spout length  
225 mm
Wandmischer, Schwenkauslauf, 
Ausladung 225 mm
Mitigeur de lavabo mural, goulot  
orientable, saillie 225 mm
Miscelatore per lavabo a muro, 
bocca di erogazione orientabile, 
sporgenza 225 mm
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citypro

34195.1.004.111.1

Bidet mixer, fixed spout, 96 mm 
spout reach, with pop-up waste
Bidetmischer, Festauslauf, Ausladung 
96 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de bidet, goulot fixe, saillie 
96 mm, avec vidage
Miscelatore per bidet, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 96 mm 
con piletta

32195.7.004.131.1

Bath single-lever mixer complete, 
with flexible hose 1500 mm and 
Aquajet handspray
Bademischer komplett mit 
Kunststoffschlauch 1500 mm und 
Handbrause Aquajet
Mitigeur de bain complet, avec flex-
ible synthétique 1500 mm et douche 
à main Aquajet
Miscelatore da bagno completo, con 
tubo sintetico 1500 mm e doccetta 
Aquajet
 
32195.7.004.400.1

Bath single-lever mixer, with  
fittings, without accessories 
Bademischer, mit Verschraubungen, 
ohne Zubehör
Mitigeur de bain, avec raccords, 
sans accessoires
Miscelatore da bagno, con raccordi, 
senza accessori

33195.7.004.131.1

Shower single-lever mixer 
complete, with flexible hose 1500 
mm and Aquajet handspray
Duschenmischer komplett mit 
Kunststoffschlauch 1500 mm und 
Handbrause Aquajet
Mitigeur de douche complet, avec 
flexible synthétique 1500 mm et 
douche à main Aquajet 
Miscelatore per doccia completo, 
con tubo sintetico 1500 mm e 
doccetta Aquajet
 
33195.7.004.400.1

Shower single-lever mixer, with 
fittings, without accessories 
Duschenmischer, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de douche, avec raccords, 
sans accessoires
Miscelatore da doccia, con raccordi, 
senza accessori

32195.2.004.137.1

Bath/shower deck mounted 
mixer, gauge 180 mm, complete, 
with flexible hose 1500 mm and 
Aquajet handspray
Wannenrand-Bademischer, 
Anschlussdistanz 180 mm, komplett 
mit Kunststoffschlauch 1500 mm 
und Handbrause Aquajet
Mitigeur de bain/douche sur gorge, 
écartement 180 mm, complet, avec 
flexible synthétique 1500 mm et 
douche à main Aquajet
Miscelatore da bagno su bordo, dis-
tanza 180 mm, completo, con tubo 
sintetico 1500 mm e doccetta
Aquajet

32195.2.004.400.1

Bath/shower deck mounted 
mixer, gauge 180 mm, with  
fittings, without accessories
Wannenrand-Bademischer, 
Anschlussdistanz 180 mm, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de bain/douche sur gorge, 
écartement 180 mm, avec raccords, 
sans accessoires
Miscelatore da bagno su bordo,  
distanza 180 mm, con raccordi, 
senza accessori
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citypro

32195.8.004.400.1

Bath deck mounted mixer,  
gauge 180 mm
Wannenrand-Bademischer, 
Anschlussdistanz 180 mm
Mitigeur de bain sur gorge,  
écartement 180 mm
Miscelatore da bagno su bordo,  
distanza 180 mm

32395.7.004.400.1

Thermostatic bath/shower mixer, 
with fittings, without accessories
Thermostat Bad/Duschenmischer, 
mit Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de bain/douche, thermosta-
tique, avec raccords, sans accessoires
Miscelatore termostatico da bagno, 
con raccordi, senza accessori

33395.7.004.400.1

Thermostatic shower mixer, with 
fittings, without accessories
Thermostat Duschenmischer, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de douche thermostatique, 
avec raccords, sans accessoires
Miscelatore termostatico per doccia, 
con raccordi, senza accessori

33395.7.004.536.1

citypro Showerstation, including 
thermostatic shower mixer, rain 
shower head Ø 206 mm, flexible 
hose 1500 mm and handspray 
AquaJet
citypro Showerstation, komplett mit 
thermostatischem Duschenmischer, 
runde Regenbrause Ø 206 mm, 
Kunststoffschlauch 1500 mm und 
Handbrause AquaJet 
citypro Showerstation, complet avec 
mitigeur de douche thermostatique, 
pomme de douche pluie Ø 206 mm, 
flexible synthétique 1500 mm et dou-
chette AquaJet 
citypro Showerstation, completo con 
miscelatore termostatico, per doc-
cia, soffione a pioggia Ø 206 mm, 
tubo sintetico 1500 mm e doccetta 
AquaJet 
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37195.0.004.060.1

Wall spout, fixed spout 185 mm
Wanneneinlauf 185 mm
Goulot mural 185 mm
Bocca di erogazione vasca a muro
185 mm

31195.8.004.110.1

Cold water tap, spout length  
110 mm, without pop-up waste
Kaltwasserventil, Ausladung  
110 mm, ohne Ablaufventil
Robinet à eau froide, saillie  
110 mm, sans vidage
Rubinetto ad acqua fredda,  
sporgenza 110 mm, senza piletta

citypro

32195.6.004.000.1

Set for concealed bath mixer 
Simibox, with diverter
Fertigmontage-Set für UP-Bade
mischer Simibox, mit Umsteller
Habillage extérieur pour mitigeur de 
bain encastré Simibox avec inverseur
Set di montaggio per miscelatore 
da bagno ad incasso Simibox, con 
deviatore

32195.6.004.010.1

Set for concealed bath mixer 
Simibox, with diverter and 
vacuum breaker
Fertigmontage-Set für UP-Bade
mischer Simibox, mit Umsteller und 
Sicherheitseinrichtung
Habillage extérieur pour mitigeur de 
bain encastré Simibox avec inverseur 
et anti-siphonage
Set di montaggio per miscelatore 
da bagno ad incasso Simibox, con 
deviatore e dispositivo di sicurezza

33195.6.004.000.1

Set for concealed shower mixer 
Simibox
Fertigmontage-Set für 
UP-Duschenmischer Simibox
Habillage extérieur pour mitigeur  
de douche encastré Simibox
Set di montaggio per miscelatore  
da doccia ad incasso Simibox

37898.0.000.000.1

Simibox 
Concealed system for bath and
shower mixer
Unterputz-Einbaukörper für
Bade- und Duschenmischer
Corps encastré pour mitigeur
de bain et de douche
Corpo ad incasso per miscelatore  
da bagno e da doccia

37998.0.003.000.1

Mounting aid for Simibox
Montagehilfe für Simibox
Aide de montage pour Simibox
Set di montaggio per Simibox

37998.0.000.500.1

Flange aid for Simibox
Flansch für Simibox
Bride pour Simibox
Flangia per Simibox

37998.0.000.050.1

Extension set L = 25 mm
Verlängerungsset L = 25 mm
Rallonge L = 25 mm
Prolunga L = 25 mm

37998.0.000.060.1

Extension set L = 50 mm
Verlängerungsset L = 50 mm
Rallonge L = 50 mm
Prolunga L = 50 mm

37998.4.004.050.1

Extension ring for rose, 15 mm
Verlängerungsring zu Rosette,  
15 mm
Bague de rallonge pour rosace , 
15 mm
Anello di prolunga per rosetta,  
15 mm

37998.4.004.060.1

Extension ring for rose, 30 mm
Verlängerungsring zu Rosette,  
30 mm
Bague de rallonge pour rosace , 
30 mm
Anello di prolunga per rosetta,  
30 mm



105

Ceramic colours
Keramikfarben
Couleurs céramique
Colori della ceramica

	 .000	� White 
 Weiss 
Blanc 
Bianco

	 .400	� White LCC 
Weiss LCC 
Blanc LCC 
Bianco LCC 
(Laufen Clean 
Coat)

	 .018	� Bahamabeige 
Beige Bahama

	 .037	 Manhatten

	 .049	 Pergamon

Types of washbasins 
Ausführungen Waschtische 
Exécutions lavabos 
Modelli lavabi

.104 	 1 tap hole 
	 1 Hahnloch
	 �1 trou pour la robinetterie
	 �1 foro per la rubinetteria

.105 	 1 tap hole left
	 1 Hahnloch links
	� 1 trou pour la robinetterie  

à gauche
	 �1 foro per la rubinetteria  

a sinistra

.106 	 1 tap hole right
	 1 Hahnloch rechts
	� 1 trou pour la robinetterie  

à droite
	� 1 foro per la rubinetteria  

a destra

.108 	� 3 tap holes 
	� 3 Hahnlöcher 
	 �3 trous pour la robinetterie 
	 �3 fori per la rubinetteria

.109 	 Without tap hole
	 Ohne Hahnloch
	 Non percé
	 �Senza foro per  

la rubinetteria

.112 	� Without tap hole, without 
overflow

	� Ohne Hahnloch, ohne Überlauf
	 Non percé, sans trop-plein
	 Senza foro per la rubinetteria,
	 senza troppopieno

.142 	� No tap hole, no overflow,  
no open drain

	� Ohne Hahnloch, ohne Überlauf, 
ohne Öffnung im Ablaufventil

	 �Non percé, sans trop-plein 
apparent, sans ouverture  
dans la valve d’écoulement

	 �Senza foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza  
apertura nella valvola di scarico

.155 	� Without tap hole, glazed 
inside and outside

	� Ohne Hahnloch, innen und 
aussen glasiert

	 �Non percé, coupé sur 1 côté,  
émaillé sur l’intérieur et 
l’extérieur

	 �Senza foro per la rubinetteria, 
interno ed esterno smaltato

.156 	� With tap hole, no overflow, 
no open drain

	 �Mit Hahnloch, ohne Überlauf, 
ohne Öffnung im Ablaufventil

	 �Avec trou pour la robinetterie, 
sans trop-plein apparent, 
sans ouverture dans la valve 
d’écoulement

	 �Con foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza  
apertura nella valvola di scarico 
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The illustrated colours only 
approximately correspond to the 
actual shades. The bathroom layouts 
shown here are purely decorative 
and do not reflect all the technical 
requirements The decorative 
parts used are not included in our 
commercial offer. We reserve the 
right to make technical changes 
without prior notice. 
Registered design.

Die Farbabbildungen entsprechen nur 
in etwa den tatsächlichen Farbtönen. 
Die hier gezeigten Badmilieus sind rein 
dekorativ und berücksichtigen nicht 
alle technischen Anforderungen. Unser 
Angebot beinhaltet nicht die verwendete 
Dekoration. Technische Änderungen sind 
vorbehalten. 
Design geschützt.

Les photos couleur ne correspondent 
que partiellement aux teintes effectives. 
Les ambiances reproduites ici sont 
simplement décoratives, les exigences 
techniques d’installation n’ont pas toujo-
urs été prises en compte. La décoration 
utilisée ne fait pas partie de notre offre 
commerciale. Sous réserve de modifica-
tions techniques. 
Modèle déposé.

I colori qui illustrati non corrispondono 
esattamente alle tonalità effettive.  
Gli ambienti qui riprodotti sono pura-
mente decorativi e non tengono conto 
di tutte le specifiche tecniche. Gli articoli 
d’arredo usati non fanno parte della nos-
tra offerta commerciale. Con riserva di 
apportare modifiche tecniche. 
Modello depositato.

Products with the Q-Plus certifi-
cation comply with the European 
standard, as well as with the 
proven higher Swiss standard laid 
down by suissetec/VSA. LAUFEN 
ceramic products comply with this 
Swiss quality standard and are 
recommended accordingly.

Produkte mit der Q-Plus-Zertifizierung 
entsprechen einerseits der Europanorm 
und andererseits zusätzlich dem 
bewährten, höheren Schweizer 
Standard, welcher durch die suis-
setec/VSA festgelegt wurde. LAUFEN 
Keramikprodukte entsprechen diesen 
schweizerischen Qualitätsmassstäben 
und haben die entsprechende 
Zulassungsempfehlung.

Les produits avec certification Q-Plus 
correspondent à la norme européenne et 
satisfont en plus aux standards suisses 
définis par la suissetec/VSA, encore 
plus élevés et qui ont largement fait 
leurs preuves. Les produits en céram-
ique signés LAUFEN sont conformes 
à ces critères de qualité suisses et 
bénéficient donc des recommandations 
d’homologation correspondantes.

I prodotti con la certificazione Q-Plus 
sono conformi sia alla normativa europea 
sia allo standard svizzero, che prevede 
requisiti ancora più rigorosi, stabiliti dalla 
suissetec/VSA. I prodotti in ceramica 
LAUFEN rispettano questi criteri quali-
tativi svizzeri e dispongono della relativa 
certificazione di qualità.

Printed on certified paper from  
sustainably managed forests.

Gedruckt auf zertifiziertem Papier. Aus 
nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.

Imprimé sur du papier certifié. Issu de 
forêts exploitées de façon durable.

Stampato su carta certificata.  
Proveniente da boschi a gestione sos-
tenibile.

It is possible that not all products, 
sizes or colours are available in 
every country. The price list of your 
LAUFEN/ROCA subsidiary is the 
most accurate reference point for 
product availability. Delivery periods 
may also differ.

Unter Umständen sind nicht alle Produkte, 
Grössen oder Farben in jedem Land  
verfügbar. Bitte nutzen Sie die Preisliste 
der jeweiligen LAUFEN/ROCA Nieder
lassung als Referenz für das verfügbare 
Produktsortiment. Auch die jeweiligen 
Lieferzeiten können von Land zu Land 
abweichen.

Il se peut que les produits ne soient pas 
tous disponibles dans chaque pays dans 
toutes les dimensions et coloris. La liste 
de prix de votre filiale LAUFEN/ROCA  
est la référence la plus sûre en ce qui 
concerne la disponibilité des produits. 
Les délais de livraisons peuvent égale-
ment varier d’un pays à l’autre.

È possibile che non tutti i prodotti, le 
misure e i colori siano ugualmente  
disponibili in ogni Paese. Si prega di  
utilizzare il listino prezzi della vostra filiale 
LAUFEN/ROCA come riferimento per la 
gamma di prodotti disponibili. Anche i 
tempi di consegna possono variare da 
un Paese all’altro.



Headquarters:
LAUFEN Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel. +41 61 765 71 11
Fax +41 61 761 36 60
feedback@laufen.ch
www.laufen.com

Export:
LAUFEN Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel. +41 61 765 76 09
Fax +41 61 765 77 77
export@laufen.ch
www.laufen.com/export

Asia:
Roca Sanitaryware Ltd.
Room 2303, 23/F
148 Electric Road
North Point, Hong Kong
Tel. +852 250 624 38
Fax +852 250 624 92
laufenasia@hongkong.laufen.ch
www.laufen.com/export

Australia, New Zealand and  
Oceania:
ROCA Bathroom Products 
Australia P/L 
Suite 304, Level 3 
191 Clarence Street 
Sydney, 2000 
NSW, Australia 
Tel. +61 (2) 9290 2331 
Fax +61 (2) 9290 2786 
aus.admin@roca.net
www.laufen.com.au

Austria:
LAUFEN Austria AG
Mariazeller Strasse 100
A-3150 Wilhelmsburg
Tel. +43 2746 6060
Fax +43 2746 6060 380
office.wi@at.laufen.com
www.laufen.co.at 

Bosnia and Herzegovina,  
Croatia, Kosovo, Macedonia,  
Montenegro, Serbia, Slovenia:
INKER d.d. 
Industrijska 1 
10290 Zaprešic’ 
Tel. +385 1 3310 364 
Fax +385 1 3310 275 
info@inker.hr
www.laufen.com

Benelux:
LAUFEN Benelux B.V.
Meidoornkade 2A 
NL-3992 AE Houten 
Tel. +31 (0)33 450 20 90
Fax +31 (0)33 450 20 91
info.benelux@laufen.ch
www.laufen.nl
www.laufen.be

Brazil:
Roca Sanitários Brasil Ltda. 
Av. 14 de Dezembro,  
2.800 - V. Mafalda 
CEP: 13206-105 
Jundiaí - SP - Brasil 
Tel. Adm. Vendas: +55 11 3378-4827 
Assistência Técnica: 0800 70 11 510 
Fax +55 11 4587-2324 
info.br@laufen.com 
www.laufen.com/br

Bulgaria:
Roca Bulgaria AD
5, Pirotska Str.
1301 Sofia, Bulgaria
Tel. +359 29 30 59 10
Fax +359 02 93 59 18
office.sofia@bg.roca.net
www.roca.com

China:
Roca Sanitary Trading  
(Shanghai) co. Ltd
Room 503-505, City Gateway
No. 396 North Caoxi Road
Shanghai 200030, China
Tel. +86 21 3368 8822
Fax +86 21 3368 8299
laufen_cn@roca.net.cn
www.cn.laufen.com 

Czech Republic:
LAUFEN CZ s.r.o.
V Tůních 3/1637
120 00 Praha 2
Tel. +420 296 337 711
galerie@cz.laufen.com
www.laufen.cz

Estonia, Latvia:
LAUFEN CZ s.r.o.
Pae 25-8
Tallinn, 11414
Estonia
Tel./Fax +372 6 215 569
office.tallinn@ee.laufen.com
www.laufen.com

France:
LAUFEN France
19-21, rue de Bretagne
Z.I. des Béthunes
F-95310 St-Ouen-L’Aumône 
Tel. +33 1 34 40 39 31
Fax +33 1 30 37 02 65
commercial@laufen-france.com
www.laufen.com/fr

Germany:
Roca GmbH
Vertrieb LAUFEN
Feincheswiese 17
56424 Staudt
Tel. +49 26 02 / 94 93 33
Fax +49 26 02 / 94 93 355
info.staudt@de.laufen.com
www.de.laufen.com

Hungary:
LAUFEN CZ s.r.o.
Hungarian Trade Agency
Pasaréti u. 83
H-1026 Budapest
Tel. +36 1 274 05 35
Fax +36 1 391 04 58
office.budapest@hu.laufen.com
www.laufen.com

India:
Roca Bathroom Products Pvt. Ltd. 
3rd Floor, Tower B,  
DLF Building No. 10, Phase – II 
DLF Cyber City,  
Gurgaon – 122002, Haryana 
India 
Tel. +91 124 4278347-49 
Fax +91 124 4278350 
Info.laufen@in.roca.com 
www.laufen.com/export

Italy:
LAUFEN Italia s.r.l.
via G. Matteotti, 157
I-20082 Binasco (MI)
Tel. +39 02 900 16 01
Fax +39 02 905 22 19
info@laufen.it
www.laufen.it

Lithuania:
LAUFEN CZ s.r.o.
Užupio g. 30
Vilnius, 01203
Lietuva
Tel. +370 5 215 30 76
office.vilnius@lt.laufen.com
www.laufen.lt

Morocco:
Roca Maroc, S.A.
route de Marrakech, km 2,5
BP 571, 26000 Settat
Tel. +212 5 23 40 59 41
Fax +212 5 23 40 59 42
www.roca.com

Nordic countries:
Laufen Nordic ApS
Torvet 15, Baghuset
DK-4600 Køge
Tel. +45 56 287 287
Fax +45 56 287 237
info@dk.laufen.com
www.laufen.dk
www.laufen.fi
www.laufen.no
www.laufen.se

North America:
Laufen Bathrooms North America
11190 NW 25th Street 
Miami, FL 33172 
USA 
Toll free phone +1 (866) 696-2493
   +1 (305) 357-6130
Toll free fax +1 (866) 264-7622 
usa@laufen.com
canada@laufen.com
www.laufen.com/usa
www.laufen.com/ca
www.laufen.com.mx

Poland:
Roca Polska Sp. z o.o.
ul. Wyczółkowskiego 20
44-109 Gliwice
Tel. +48 32 339 41 00
Fax +48 32 339 41 01
biuro@roca.pl
www.laufen.pl

Portugal:
Roca, S.A., Portugal
Apartado 575, Ponte da Madalena
2416-905 - Leiria, Portugal
Tel. +351 244 720 000
Fax +351 244 722 373
marketing.le@pt.roca.net
www.laufen.pt

Romania:
Roca Obiecte Sanitare S.R.L. 
Blvd. Preciziei nr. 1, Sector 6
062202 - Bucharest - Romania
Tel. +4031 822 2310 
Fax +4021 318 1418
www.laufen.com

Russia:
Roca Rus
Promyshlennaya Str. 7, Tosno
Leningrad region, 187000, Russia
Tel. +7 812 347 94 49
Fax +7 812 347 94 50
marketing@ru.roca.net
www.laufen.ru

Roca Rus
2nd Hutorskaya, 38A, building 14 
Moscow, 127287, Russia 
Tel. +7 495 989 65 91
Fax +7 495 959 65 93
marketing@ru.roca.net
www.laufen.ru

Slovakia:
LAUFEN SK s.r.o.
S̆tefanovic̆ova 12
811 04 Bratislava
Tel. +421 2 526 210 24
Fax +421 2 526 210 25
office.bratislava@sk.laufen.com
www.laufen.sk

Spain:
LAUFEN Bathrooms S.A. 
Paseo de la Castellana 98 
28046 Madrid 
España 
Tel./Fax 900 103 258 – free call 
info@es.laufen.com 
www.laufen.com/es

Switzerland:
Keramik Laufen AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel.  +41 61 765 71 11
Fax +41 61 761 29 22
forum@laufen.ch
www.laufen.ch

Ukraine:
LAUFEN CZ s.r.o. Ukraine
Kiev 04128
19, Ak. Tupoleva str., office „Laufen“ 
Tel. +380 44 499 0620
Fax +380 44 499 0621
office.kiev@ua.laufen.com
www.laufen.net.ua

United Kingdom and Ireland:
LAUFEN Ltd.
c/o Roca Ltd.
Samson Road
Hermitage Industrial Estate
Coalville
Leicestershire
LE67 3FP
Tel. +44 (0)1530 510007
Fax +44 (0)1530 838949
info@uk.laufen.com
www.uk.laufen.com
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